
  
  

RÁMCOVÁ DOHODA č. xxx 2026  
na dodanie balenej vody do vybraných vlakov Železničnej spoločnosti, a. s. 

uzatvorená v súlade s § 269 ods. 2 Obchodného zákonníka č. 513/1991 Zb. v znení neskorších 
predpisov  

(Ďalej len „Dohoda“) 

  
 
  
OBJEDNÁVATEĽ :  

  
Názov:  
Sídlo:  
  
Označenie obchodného registra:  
Štatutárny orgán:  
V zastúpení:  

  
IČO:  
IČ DPH:  
DIČ:  
  
Bankové spojenie:  
Číslo účtu:  
IBAN:  
SWIFT:  
Kontaktná osoba:  
 
(ďalej len „objednávateľ“) 

Železničná spoločnosť Slovensko, a. s.  
Rožňavská 1, 832 72 Bratislava  
  
Mestský súd Bratislava III. , oddiel Sa, vložka č. 3497/B  
predstavenstvo  
Ing. Ivana Piňosová, predsedníčka predstavenstva  
Ing. Rastislav Glasa, podpredseda predstavenstva  
35 914 939  
SK 2021920076  
2021920076  
  
Všeobecná úverová banka, a. s.  
2235304454/0200  
SK25 0200 0000 0022 3530 4454  
SUBASKBX  
  
  
  
  
  

DODÁVATEĽ :  
  

Názov:  
Sídlo:  
Označenie obchodného registra:   
Štatutárny zástupca:  
V zastúpení:  
 
Osoba oprávnená konať vo  
veciach zmluvných: 
IČO:  
IČ DPH:  
DIČ:  
Bankové spojenie:  
Číslo účtu:  
IBAN:  
SWIFT:  
Kontaktná osoba:  
 
(ďalej len „dodávateľ“) 

  

    
  
 (ďalej spolu objednávateľ a dodávateľ ako „zmluvné strany“ alebo samostatne ako „zmluvná 
strana“)  
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1. PREAMBULA  
  
a. Objednávateľ má záujem poskytovať pre svojich cestujúcich vo svojich vybraných diaľkových 

vlakoch občerstvenie prostredníctvom balenej vody z dôvodu poskytnutia zvýšeného 
komfortu pre cestujúcich a skvalitnenia úrovne cestovania vlakmi objednávateľa.  

b. Objednávateľ má záujem balenú vodu poskytovať vo vybraných vlakoch pre cestujúcich v 
prvej vozňovej triede.  

c. Dodávateľ je oprávnený občerstvenie prostredníctvom balenej vody do vlakov objednávateľa 
dodávať a súčasne má na takéto dodávanie potrebné oprávnenia a prax.  

  
2. DEFINÍCIE A POUŽITÉ SKRATKY  

  
2.1 Dojednáva sa, že ďalej uvedené pojmy budú mať v celom texte tejto Dohody ten význam, ktorý 

je pri nich uvedený, pokiaľ zmluvnými stranami nebude v texte tejto Dohody výslovne 
dohodnuté niečo iné. Platí pritom, že pokiaľ zmluvnými stranami nebude v texte tejto Dohody 
výslovne dohodnuté niečo iné, ďalej uvedené významy predmetných pojmov budú platiť 
rovnako pre všetky gramatické tvary týchto pojmov, a to bez ohľadu na skutočnosť, či sa tieto 
pojmy použijú so začiatočným písmenom veľkým alebo malým.  

a. Balená voda je predmetom dodania podľa tejto Dohody do vlakov objednávateľa, bližšie 
špecifikovaná v bode 3.4. Dohody.  

b. Dohodou sa rozumie táto Rámcová dohoda č. xxx 2026 na dodanie balenej vody do 
vybraných vlakov Železničnej spoločnosti Slovensko.  

c. GVD sa rozumie grafikon vlakovej dopravy určovaný objednávateľom na každý rok vždy k 
druhej nedeli v mesiaci december. GVD môže byť aktualizovaný v priebehu platnosti. 
Uvedené aktualizácie sa však nerozumejú novým GVD. Objednávkou sa rozumie 
čiastková dohoda na dodanie balenej vody zo strany objednávateľa počas platnosti 
a účinnosti Dohody v zmysle podmienok podľa tejto Dohody, kde je bližšie špecifikované 
najmä číslo Dohody, miesto dodania, množstvo balenej vody, uvedenie jednotkovej ceny, 
určenie, či ide o balenú vodu do vlakov alebo do skladov.  

h. Zákon o cenách je zákon č. 18/1996 Z. z. o cenách v znení neskorších zmien a doplnení.  
i. Zákon o DPH je zákon č. 222/2004 Z. z. o dani z pridanej hodnoty v znení neskorších zmien 

a doplnení.  
j. Zákon o dráhach je zákon č. 513/2009 Z. z. o dráhach a o zmene a doplnení niektorých 

zákonov v znení neskorších zmien a doplnení.  
k. Zákon o odpadoch je zákon č. 79/2015 Z. z. o odpadoch a o zmene a doplnení niektorých 

zákonov v znení neskorších predpisov.  
l. Zákon o registri partnerov verejného sektora je zákon č. 315/2016 Z. z. o registri partnerov 

verejného sektora a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších zmien 
a doplnení.  

m. Zákon o verejnom obstarávaní je zákon č. 343/2015 Z. z. o verejnom obstarávaní 
a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov.  

n. Zákon o zálohovaní je zákon č. 302/2019 Z. z. o zálohovaní jednorazových obalov na 
nápoje a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov.  

o. ŽSR sú Železnice Slovenskej republiky.  
  

2.2 Pokiaľ po uzavretí tejto Dohody bude niektorá zo zmluvných strán vykonávať akýkoľvek právny 
úkon s touto Dohodou súvisiaci, prípadne vykonávať práva alebo plniť povinnosti podľa tejto 
Dohody, pričom dôjde k zmene právnych predpisov, pravidiel a noriem definovaných v bode 2.1. 
Dohody, postupuje sa podľa predpisov účinných v čase vykonania takéhoto právneho úkonu, 
resp. vykonania práva alebo plnenia povinnosti.  

2.3 Pokiaľ je v bode 2.1. tejto Dohody alebo v jej ďalšom texte dohodnuté, že okrem definícií 
uvedených vyššie, v ustanoveniach bodu 2.1 Dohody, zmluvné strany definujú pojmy použitím 
definičnej skratky, bude v takomto prípade príslušnému pojmu patriť význam vyplývajúci z textu, 
na ktorý príslušná definičná skratka nadväzuje, a na ktorý sa bez akýchkoľvek pochybností 
vzťahuje. Aj v tomto prípade platí, pokiaľ zmluvnými stranami nebude v texte tejto Dohody 
výslovne dohodnuté niečo iné, že významy takto zadefinovaných pojmov budú platiť rovnako 
pre všetky gramatické tvary týchto pojmov, a to bez ohľadu na skutočnosť, či sa tieto pojmy 
použijú so začiatočným písmenom veľkým alebo malým. Zmluvné strany sa dohodli, že pokiaľ je 
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v Dohode uvedený akýkoľvek odkaz na článok alebo bod, je takýto odkaz odkazom na článok 
alebo bod tejto Dohody, pokiaľ nie je výslovne uvedené inak.  

2.4 Lehoty určené v tejto Dohode podľa mesiacov sa počítajú podľa ustanovenia § 122 ods. 2 a 3 
Občianskeho zákonníka tak, že koniec lehoty určenej podľa mesiacov pripadá na deň, ktorý sa 
číslom zhoduje s dňom, na ktorý pripadá udalosť, od ktorej sa lehota začína. Ak nie je takýto deň 
v poslednom mesiaci, pripadne koniec lehoty na jeho posledný deň. Ak posledný deň lehoty 
pripadne na sobotu, nedeľu alebo sviatok a akákoľvek povinnosť podľa tejto Dohody je splnená 
alebo právo vykonané najbližší nasledujúci pracovný deň, zmluvné strany sa dohodli, že takéto 
plnenie povinnosti alebo výkon práva sú považované za vykonané včas, v dohodnutej lehote.  

  
3. PREDMET DOHODY  

  
3.1 Touto Dohodou sa dodávateľ zaväzuje dodávať objednávateľovi počas platnosti a účinnosti tejto 

Dohody balenú vodu, v súlade s dvadsiatou ôsmou hlavou Potravinového kódexu Slovenskej 
republiky v platnom znení, do vlakov za podmienok uvedených v čl. 4 tejto Dohody a do skladov 
formou Objednávok podľa čl. 5 tejto Dohody a objednávateľ sa zaväzuje balenú vodu prevziať 
a zaplatiť zaň cenu podľa tejto Dohody.  

3.2 Predmetom tejto Dohody je dodanie balenej vody v počtoch definovaných v čl. 4 a v čl.  5  
Dohody vo vhodnom manipulačnom balení do vlakov a skladov objednávateľa zamestnancami 
dodávateľa v zmysle Objednávky objednávateľa s ohľadom na jeho potreby a na platný GVD 
(ďalej len „balená voda“ alebo „predmet Dohody“). Celkové predpokladané  množstvo balenej 
vody dodávanej do jednotlivých vlakov a skladov objednávateľa počas platnosti a účinnosti 
Dohody je 674 793 ks.  

3.3  Zoznam vybraných vlakov na GVD 2025/2026 je uvedený v Prílohe č. 3 tejto Dohody. V prípade 
zmeny vybraných vlakov bude aktualizovaný zoznam zasielaný dodávateľovi najneskôr mesiac 
pred jeho zmenou. Pre zaslanie aktualizovaného GVD k decembru 2026 a ďalších zmien GVD je 
objednávateľ povinný doručiť dodávateľovi predmetný zoznam najneskôr sedem (7) dní pred 
plánovanou zmenou GVD. Pre vylúčenie pochybností, pre aktualizovanie zoznamu vlakov 
uvedeného v Prílohe č. 3 či už zmenou GVD alebo jeho aktualizáciou, nie je potrebné vyhotoviť 
dodatok k Dohode, postačí písomné oznámenie objednávateľa doručeného dodávateľovi.  

3.4 Dodávateľ sa zaväzuje dodať balenú vodu podľa nasledujúcich podmienok:  
  

a. objem balenej vody je ...................... (0,3 - 0,5) litra,  
b.  počet balenej vody v jednom balení, môže byť odlišný v závislosti od objemu avšak počet 

musí byť vhodný na ručnú manipuláciu. 
c. balená voda je neperlivá,  
d. balená voda je balená v obchodnom kompaktom balení, vhodnom na ručnú manipuláciu, 

ktoré spĺňa požiadavky pre zálohované jednorazové obaly v zmysle Zákona o zálohovaní,  
e. doručovanie balenej vody do vlakov prebieha denne,  
f. doručovanie balenej vody do skladov je na základe požiadavky v Objednávke,  
g. na etikete na fľaši balenej vody poskytne dodávateľ objednávateľovi reklamný priestor pre 

prezentáciu loga a sloganu objednávateľa v rozsahu 1,35 cm2 o rozmeroch 1,5 cm x 0,9 
cm. Logo so sloganom je uvedený v prílohe č. 2. Pre vylúčenie pochybností, cena za 
poskytnutie reklamného priestoru podľa predchádzajúcej vety je zahnutá v cene podľa 
bodu 7.1 Dohody a zároveň zmluvné strany sa dohodli, že dodávateľ neposkytne reklamný 
priestor na predmetnej etikete na fľaši balenej vody tretej osobe bez súhlasu 
Objednávateľa, 

h. etiketa musí obsahovať povinné prvky v súlade s Potravinovým kódexom Slovenskej 
republiky v platnom znení a to najmä: Výťah z chemickej analýzy, Zdroj, Laboratórium, 
označenie „Z“ = zálohované, ako aj informácie, že ide o „nepredajnú vodu”, logo a slogan 
podľa písm. h) tohto bodu Dohody.  Objednávateľ ponechá vizualizáciu fľaše na 
dodávateľovi. 

i. pre vylúčenie pochybností, dodávateľ je zodpovedný za údaje uvedené na etikete balenej 
vody,  

j. konečný návrh dizajnu etikety podlieha schváleniu objednávateľom.  
k. balená voda spĺňa povinnosti dodávateľa ako výrobcu obalu podľa Zákona o zálohovaní.  
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3.5 Predmet tejto Dohody bude realizovaný zadávaním jednotlivých Objednávok zo strany 
objednávateľa podľa svojej potreby dodávateľovi počas platnosti a účinnosti Dohody a za 
podmienok uvedených v tejto Dohode. 

3.6 Zadávanie požiadavky objednávateľa prostredníctvom Objednávky predstavuje právo 
Objednávateľa na uzavretie budúcej zmluvy v súlade s ustanovením § 289 a nasl. zák. č. 513/1991 
Zb. Obchodného zákonníka v platnom znení, predmetom ktorej bude vykonávanie práv 
a povinností zmluvných strán v súlade s podmienkami uvedenými v tejto Dohode, ktorému 
zodpovedá záväzok dodávateľa uzavrieť takúto budúcu zmluvu v prípade uplatnenia tohto práva 
zo strany Objednávateľa spôsobom uvedeným v tejto Dohode.  

3.7 Zmluvné strany sa dohodli, že počas platnosti a účinnosti tejto Dohody je objednávateľ 
oprávnený akýmkoľvek spôsobom (napr. postupom verejného obstarávania, obchodnej verejnej 
súťaže, priamym zadaním) uzavrieť nový zmluvný vzťah s osobou odlišnou od dodávateľa, 
ktorého predmetom bude obdobné alebo rovnaké plnenie ako vyplýva z tejto Dohody. Zmluvné 
strany sa zároveň dohodli, že objednávateľ nemá voči dodávateľovi žiadnu oznamovaciu 
povinnosť súvisiacu s uzatvorením nového zmluvného vzťahu podľa prvej vety tomto bodu 
Dohody.    

3.8 Pre vylúčenie akýchkoľvek pochybností sa Zmluvné strany dohodli, že v prípade uzatvorenia 
nového zmluvného vzťahu s obdobným alebo rovnakým predmetom plnenia ako vyplýva z tejto 
Dohody s osobou odlišnou od dodávateľa, nevznikne dodávateľovi nárok domáhať sa od 
objednávateľa akýchkoľvek plnení nad rámec tejto Dohody v súlade s bodom 8.1. Dohody.  

  
4. PODMIENKY DORUČOVANIA BALENEJ VODY DO VLAKOV  

  
4.1 Dodávateľ sa zaväzuje dodať dohodnuté množstvo balenej vody v súlade s dohodnutým 

odberným množstvom a zoznamom vlakov pre dodanie balenej vody podľa Prílohy č. 3 Dohody, 
resp. v ďalšom podľa písomného oznámenia objednávateľa v zmysle bodu 3.3 Dohody.  
 
Dohodnuté odberné množstvá balenej vody pre jednotlivé vlaky sa môžu meniť v závislosti od 
dopytu cestujúcich po preprave vlakmi objednávateľa. Objednávateľ si vyhradzuje právo 
operatívne meniť dohodnuté odberné množstvá pre jednotlivé vlaky podľa aktuálnej potreby, 
pričom o zmene bude dodávateľa telefonicky informovať najneskôr 60 minút pred odchodom 
vlaku, pre ktorý bude žiadať zmenu odberného množstva. pričom objednávateľ tieto požadované 
množstvá písomne (e-mailom) uvedie dodávateľovi do 3 (troch) pracovných dní. Pre vylúčenie 
pochybností, zmenou podľa predchádzajúcej vety nedochádza ku zmene Prílohy č. 3, a teda 
zmenené požadované množstvo balenej vody sa týka výlučne konkrétneho vlaku v konkrétny 
deň. Doručovanie balenej vody k vlakom je rozdelené medzi jednotlivé železničné stanice. V 
Prílohe č. 3 Dohody sú pridelené vlaky k jednotlivým železničným staniciam, z ktorých uvedené 
vlaky vychádzajú. Uvedené železničné stanice zároveň predstavujú miesta, z ktorých dodávateľ 
zabezpečuje dotovanie vlakov balenou vodou, pričom je povinný zabezpečiť, aby pred každým 
odchodom vlaku bolo vo vlaku k dispozícii dostatočné množstvo balenej vody v súlade s 
požiadavkami uvedenými v Prílohe č. 3 tejto Dohody. 
Za týmto účelom dodávateľ vypracuje prehľad dotovania vlakov balenou vodou podľa tejto 
Dohody a predloží ho objednávateľovi na predchádzajúce schválenie. Dodávateľ je oprávnený 
postupovať podľa tohto prehľadu až po jeho schválení objednávateľom. 
 

4.2 Dodávateľ sa zaväzuje odovzdať balenú vodu pre vybrané vlaky resp. obraty vlakov podľa 
predchádzajúceho bodu do rúk zodpovedného zamestnanca objednávateľa (vlakvedúceho) pri 
vlaku v týchto železničných staniciach s objednaným počtom balenej vody v zmysle 
Objednávky. Predpokladaný mesačný objem dodávok balenej vody je 63 599 ks. 

 

4.3 Predpokladaný počet dodávaných balených vôd (balíkov) do jednotlivých vlakov je uvedený v 
Prílohe č. 3 Dohody – Zoznam vybraných vlakov. ktorý zohľadňujte obsadenosť konkrétneho 
vlaku. Objednávateľ si vyhradzuje právo operatívne meniť počet dodávaných balených vôd, z 
dôvodu obsadenosti jednotlivých vlakov  alebo obmedzenia jázd vlakov. o čom bude dodávateľa 
informovať zodpovedný zamestnanec objednávateľa (vlakvedúci) najneskôr 60 min. pred 
odchodom konkrétneho vlaku z východiskovej stanice. Dodávateľ po podpise Dohody zašle 
objednávateľovi telefonický kontakt na zodpovedného zamestnanca dodávateľa, ktorý bude 
zabezpečovať doručovanie balenej vody. Zmluvné strany vyhlasujú, že množstvo dodávaných 
balených vôd (balíkov) uvedených v Prílohe č.3 tejto Dohody  je len predpokladané a v prípade 
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odlišnosti t. j. neodobratí celkového predpokladaného množstva balených vôd (balíkov) v zmysle 
tejto Dohody, nevzniká dodávateľovi nárok objednávateľa sankcionovať alebo penalizovať, a to 
ani formou doplatenia rozdielu medzi zaplateným množstvom dodaných balených vôd (balíkov) 
a predpokladaným množstvom dodávaných balených vôd (balíkov) podľa tejto Dohody. 
 

4.4 Dodávateľ sa zaväzuje v železničných staniciach Bratislava hlavná stanica a Košice zabezpečiť 
do 30 min. od nahlásenia požiadavky na dodanie balenej vody v počte nahlásenom príslušným 
zamestnancom objednávateľa (vlakvedúcim) a zamestnanec dodávateľa doručí balenú vodu na 
dohodnuté miesto po vzájomnej komunikácii. 
  

4.5 Dodávateľ v cieľovej stanici vlaku, resp. v cieľovej stanici obratového vlaku v železničnej stanici 
Bratislava hlavná stanica a v železničnej stanici Košice odoberie zvyšné balenia vody 
bezprostredne po príchode končiaceho vlaku v týchto prípadoch:  
a) V železničnej stanici Košice bude dodávateľ odoberať balenú vodu z končiacich vlakov, v 

ktorých podľa pravidelného radenia je zaradený reštauračný vozeň, ale z dôvodu vyradenia 
nebol radený v súprave vlaku alebo v ktorých nie je podľa pravidelného radenia zaradený 
reštauračný vozeň.  

b) V železničnej stanici Bratislava hlavná stanica bude dodávateľ odoberať balenú vodu z 
končiacich vlakov, v ktorých podľa pravidelného radenia nie sú zaradené reštauračné vozne 
a súpravy budú opäť zaradené do vlakov v nasledujúci deň. Zároveň aj z končiacich vlakov, v 
ktorých podľa pravidelného radenia je zaradený reštauračný vozeň, ale z dôvodu vyradenia 
nebol radený v súprave vlaku.  

Na účely tohto ustanovenia sa končiacim vlakom rozumie vlak, ktorého súprava po príchode 
do cieľovej stanice v daný deň už nebude nasadená do ďalšej prevádzky. 

4.6 Zoznam vybraných končiacich vlakov, z ktorých bude dodávateľ odoberať balenú vodu je 
uvedený v Prílohe č. 3 Dohody. V prípade neradenia reštauračných vozňov vo vlakoch bude 
kontaktnému (poverenému) zamestnancovi dodávateľa e-mailovou formou zasielaná informácia 
o ich neradení. Kontaktné údaje zmluvných strán budú vzájomne zaslané na adresy uvedené 
v záhlaví Dohody a to bezodkladne po podpise Dohody. 
 

4.7 Zoznam vlakov so zaradenými reštauračnými vozňami je uvedený v Prílohe č. 3 Dohody.  
 

4.8 Potvrdenie prevzatia balenej vody do vlakov sa bude potvrdzovať pri vlaku na preberacom 
protokole medzi zamestnancom objednávateľa a zamestnancom dodávateľa, ktorého vzor je 
uvedený v Prílohe č. 1 Dohody. Na preberacom protokole musia byť uvedené údaje o dátume, 
čase a množstve odovzdaných balených vôd, ktoré svojimi podpismi potvrdia zamestnanci 
dodávateľa a objednávateľa. Potvrdený preberací protokol prevezme a uchová vo svojej 
kompetencii dodávateľ.  
 

4.9 Dodávateľ sa zaväzuje neustále sledovať pohyb konkrétneho vlaku a zohľadňovať jeho prípadné 
meškanie tak, aby doručenie balených vôd bolo najneskôr 10 min. pred odchodom vlaku 
z východiskovej stanice a prevzatie prebytkov balených vôd najneskôr 5 min. po skutočnom 
príchode vlaku do cieľovej stanice. V prípade nedodržania dohodnutého času zo strany 
dodávateľa, objednávateľ si vyhradzuje právo neprevziať balenú vodu.  
 

4.10 Sledovanie polohy konkrétnych vlakov je možné na stránke ŽSR a to graficky prostredníctvom 
mapy: https://mapa.zsr.sk/ alebo informačnými tabuľami v konkrétnych staniciach: 
https://aplikacie.zsr.sk/infotabule/  
Objednávateľ nezodpovedá za údaje o polohe vlakov, ktoré sú zverejnené na stránkach ŽSR. V 
prípade, ak dôjde k chybe zobrazovania polohy a času konkrétneho vlaku zo strany ŽSR, 
objednávateľ bude považovať takto vzniknutú situáciu a prípadné nesplnenie si povinnosti 
dodávateľa podľa tejto Dohody, ktorá bude v príčinnej súvislosti s takouto skutočnosťou, za 
okolnosť vylučujúcu zodpovednosť za podmienky, že dodávateľ bezodkladne informuje 
objednávateľa o tejto skutočnosti a preukáže (fotografia, printscreen obrazovky), že došlo k 
chybe na strane ŽSR.  

  
4.11 Pri vlakoch na trati Bratislava – Žilina - Košice, Bratislava - Žilina sa dodávateľ zaväzuje dodávať 

len balenú vodu bez vozíka.  

https://mapa.zsr.sk/
https://aplikacie.zsr.sk/infotabule/
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4.12 Pre vlaky, v ktorých sú pravidelne radené reštauračné vozne, ale aj vo vlakoch, v ktorých nie sú 

radené reštauračné vozne, t. j. na trati Bratislava – Žilina – Košice budú vozíky zabezpečené 
objednávateľom priamo vo vlaku. Dodávateľ odovzdá priamo pri vlaku resp. pre obrat vlaku len 
balenú vodu zamestnancovi objednávateľa.  

 
4.13 Vozíky vo vybraných vlakoch sú vo vlastníctve objednávateľa, ktorý zodpovedá za ich údržbu, 

opravu a v prípade nefunkčnosti/poškodenia za jeho okamžitú výmenu resp. opravu.  
4.14 Dodávateľ sa zaväzuje zabezpečiť dodanie balenej vody v nepoškodenom obale po XX kusov 

balenej vody v jednom balení tak, aby nedošlo k ich znehodnoteniu či znečisteniu. V opačnom 
prípade si objednávateľ vyhradzuje právo neprevzatia takto doručeného poškodeného balenia 
balenej vody.  

  
5. PODMIENKY DODANIA BALENEJ VODY DO VYBRANÝCH SKLADOV OBJEDNÁVATEĽA  

  
5.1 Dodávateľ sa zaväzuje zabezpečiť dodanie balenej vody do vybraných skladov objednávateľa, 

ktoré sú uvedené v Prílohe č. 4 Dohody. Doručenie balenej vody bude realizované na základe 
Objednávky objednávateľa do siedmich (7) dní odo dňa doručenia Objednávky. V prípade, že 
balená voda v skladoch objednávateľa bude dva mesiace pred exspiráciou, dodávateľ balenej 
vody sa zaväzuje zabezpečiť jej výmenu za novú šaržu bez ďalších dodatočných nákladov. 
Poverený zamestnanec objednávateľa (skladník) bude písomne informovať dodávateľa o potrebe 
výmeny balenej vody za novú šaržu balenej vody.  
  

5.2 Pre potreby objednávateľa, dodávateľ balenej vody doručí balenú vodu do vybraných skladov 
objednávateľa, ktoré sú uvedené v Prílohe č. 4 Dohody. Množstvo balenej vody do jednotlivých 
skladov sa bude uskutočňovať na základe Objednávky a pokynov objednávateľa, pričom 
minimálne odberné množstvo je 500 ks fliaš. 
  

5.3 Maximálny počet balenej vody za trvanie Dohody do jednotlivých skladov objednávateľa je:  
a) Bratislava - 3 100 kusov  
b) Košice –650 kusov  
c) Nové Zámky –650 kusov  
d) Zvolen – 1 300 kusov 
e) Žilina – 1 300 kusov 

5.4 Dodávateľ sa zaväzuje doručiť balenú vodu do skladov zásob podľa GPS bodov jednotlivých 
skladov:  

a) Bratislava sklad zásob GPS: 48°10'04.0"N 17°07'08.4"E  
b) Košice sklad zásob GPS: 48°42'35.0"N, 21°16'14.4"E 
c) Nové Zámky sklad zásob GPS: 47°59'51.0"N, 18°10'33.7"E  
d) Zvolen sklad zásob GPS: 49°13'29.1"N, 18°45'12.9"E  
e) Žilina sklad zásob GPS: 49°13'29.1"N, 18°45'12.9"E  

  
6. OSTATNÉ PRÁVA A POVINNOSTI ZMLUVNÝCH STRÁN, VYŠŠIA MOC  
  
6.1 Dodávateľ sa zaväzuje:  

6.1.1 dodať predmet Dohody v rozsahu a kvalite dohodnutom v tejto Dohode.  
6.1.2 zabezpečiť si na svoje náklady skladovacie priestory pre predmet Dohody. 
6.1.3 plniť povinnosti výrobcu obalov podľa Zákona o odpadoch a zároveň vyhlasuje, že je 

zaregistrovaný v Registri výrobcov obalov na Ministerstve životného prostredia Slovenskej 
republiky počas platnosti a účinnosti tejto Dohody.  

6.1.4 dodržiavať zásady hygienických pravidiel pri dodávaní predmetu Dohody.  
6.1.5 vykonávať predmet Dohody vlastnými zamestnancami.  
6.1.6 že logo a logotyp ZSSK nebude používať spôsobom, ktorý by bol v rozpore s Dohodou a s 

oprávnenými záujmami ZSSK alebo by poškodzoval jej dobrú povesť.  
6.1.7 zaslať ZSSK náhľady použitia loga a logotypu na balenej vode v súlade s touto Dohodou. 
6.1.8  používať len logo a slogan na fľašiach schválené objednávateľom podľa Prílohy č. 2. 
6.1.9  používať etikety schválené objednávateľom podľa Prílohy č. 2.  
6.1.10 zabezpečiť na vlastné náklady tlač etikiet na fľaše balenej vody. 
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6.1.11 zabezpečiť školenia potrebné pre vstup do obvodu dráhy ŽSR z dôvodu doručovania balenej 
vody do vlakov.  

6.1.12 zabezpečiť školenia týkajúce sa BOZP, vstupu zamestnancov dodávateľa do obvodu dráhy 
ŽSR a iné školenia, ktoré určí Ústredný inštitút vzdelávania a psychológie (Železnice 
Slovenskej republiky),  

6.1.13 uhradiť všetky náklady vzniknuté v spojení so školeniami podľa predchádzajúceho bodu 
6.1.12, ktoré sú realizované prostredníctvom Ústredného inštitútu vzdelávania a psychológie 
(Železnice Slovenskej republiky).  

Kompletné informácie ohľadom školení zo strany Železníc Slovenskej republiky sú k 
dispozícii na stránke Ústredného inštitútu vzdelávania a psychológie: 
https://www.zsr.sk/sluzby-verejnosti/obchodne-vzdelavacie-sluzby/ustredny-institut-
vzdelavania-psychologie/kontakty/  

  
6.2 Objednávateľ sa zaväzuje: 

6.2.1 predmet Dohody prevziať a zaplatiť zaň dohodnutú cenu, 
6.2.2 poskytnúť dodávateľovi logo a logotyp ZSSK, ktoré budú použité v súvislosti s touto Dohodou, 

sú chránené ochrannou známkou, ktorej majiteľom je ZSSK. Zmluvné strany sa dohodli, že 
dodávateľ je oprávnený použiť toto logo a logotyp ZSSK výlučne na účely plnenia tejto 
Dohody, spôsobom v súlade s podmienkami v nej uvedenými, a to počas jej účinnosti. Takto 
udelené právo je územne i vecne neobmedzené a zároveň je plne splatené. Udelená licencia 
nemá povahu výhradnej licencie. 

6.2.3 zabezpečiť školenia v rámci svojich kompetencii (najmä BOZP) bez nároku na odmenu.  
  

6.3 Zmluvné strany sa pri plnení záväzkov podľa tejto Dohody zaväzujú vzájomne spolupracovať a 
poskytovať si navzájom všetku súčinnosť potrebnú na plnenie predmetu Dohody. Zmluvné strany 
sa ďalej zaväzujú informovať sa o všetkých skutočnostiach relevantných pre riadne a včasné 
plnenie svojich povinností a záväzkov vyplývajúcich im z tejto Dohody, ako aj o skutočnostiach, 
ktoré by mohli zmariť alebo podstatne sťažiť plnenie predmetu tejto Dohody.  
  

6.4 V ostatných prípadoch neupravených touto Dohodou si zmluvné strany zodpovedajú za škodu 
spôsobenú porušením povinnosti vyplývajúcich z tejto Dohody alebo z platných právnych 
predpisov podľa § 373 a nasl. Obchodného zákonníka. Zmluvné strany sú povinné bezodkladne sa 
vzájomne informovať o vzniku škody.  
  

6.5 Zmluvné strany sú viazané povinnosťami z Dohody s výnimkou prípadu pôsobenia vyššej moci 
(ďalej len „Relevantné okolnosti“), kedy budú oslobodené od zodpovednosti za čiastočné alebo 
celkové neplnenie zmluvných povinností. Ak je dôvodom omeškania alebo nemožnosti splniť 
prevzatý záväzok jednej zmluvnej strany pôsobenie vyššej moci, druhej zmluvnej strane nevzniká 
právo na náhradu škody.  
  

6.6 Za Relevantné okolnosti sa pokladajú najmä nasledujúce nepredvídateľné a neodvrátiteľné 
udalosti mimoriadnej povahy, majúce bezprostredný vplyv na predmet plnenia Dohody a 
vzniknuté po uzatvorení tejto Dohody a to: vojna, živelná udalosť, (katastrofa), teroristická činnosť, 
revolúcia, celonárodný odborový štrajk, zemetrasenie, záplava, úder blesku, víchrica, embargo 
úradov, ekologická havária, nezjazdnosť komunikácie, dopravná nehoda prevozného vozidla ZSSK, 
alebo iný zásah, resp. iná objektívna udalosť, ktorá mení obvyklé a v dobe uzatvorenia tejto Dohody 
existujúce podmienky, a ktorá má bezprostredný dopad na možnosť plnenia záväzku každej 
zmluvnej strany.  

  
6.7 V prípade, ak nastanú prípady vyššej moci uvedené v odseku 6.6 tohto článku Dohody, zmluvná 

strana, ktorej okolnosti spočívajúce vo vyššej moci bránia v plnení povinností zo Dohody, je bez 
zbytočného odkladu povinná písomne informovať druhú zmluvnú stranu o tejto skutočnosti.  
  

7. CENA PREDMETU DOHODY 
  
7.1 Cena predmetu Dohody je dohodnutá v zmysle zákona o cenách v platnom znení ako cena 

konečná, úplná, vrátane všetkých ekonomicky uplatniteľných nákladov, súčasťou dohodnutej ceny 
však nie je daň z pridanej hodnoty (ďalej v texte zmluvy len „DPH“), ktorú bude dodávateľ účtovať 
objednávateľovi vo výške určenej právnym predpisom účinným ku dňu vzniku daňovej povinnosti. 

https://www.zsr.sk/sluzby-verejnosti/obchodne-vzdelavacie-sluzby/ustredny-institut-vzdelavania-psychologie/kontakty/
https://www.zsr.sk/sluzby-verejnosti/obchodne-vzdelavacie-sluzby/ustredny-institut-vzdelavania-psychologie/kontakty/
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7.1.1 Cena za 1 (jeden) kus balenej vody doručovanej do vlakov je vo výške 0,xx EUR bez DPH 
(slovom: nula eur a päťdesiatpäť centov). 

7.1.2 Cena za 1 (jeden) kus balenej j vody doručovanej do skladov je vo výške 0,xx EUR bez DPH 
(slovom: nula eur a päťdesiatpäť centov). 

7.1.3 Maximálna Celková cena je vo výške xxxxx EUR bez DPH, (slovom: ........... EUR bez DPH).  
7.1.4 Ak sa po uzatvorení tejto Dohody preukáže, že na relevantnom trhu existuje cena (ďalej tiež 

ako „nižšia cena“) za rovnaké alebo porovnateľné plnenie, ako je obsiahnuté v tejto Dohode a 
dodávateľ už preukázateľne za takúto nižšiu cenu plnenie poskytol alebo ešte stále poskytuje, 
pričom rozdiel medzi nižšou cenou a cenou podľa tejto Dohody je viac ako 5 % v neprospech 
ceny podľa tejto Dohody, zaväzuje sa dodávateľ poskytnúť objednávateľovi na takéto 
objednané plnenie Predmetu Dohody po preukázaní tejto skutočnosti dodatočnú zľavu vo 
výške rozdielu medzi ním poskytovanou cenou podľa tejto Dohody a nižšou cenou. 

 
7.2 Maximálna Celková cena predmetu tejto Dohody podľa bodu 7.1.3 tohto článku Dohody zahŕňa tak 

cenu za balenú vodu, ktoré sú predmetom dodania podľa tejto Dohody, ako aj hodnotu 
akýchkoľvek a všetkých ďalších plnení, ktoré dodávateľ poskytne v zmysle tejto Dohody 
objednávateľovi, t. j. najmä no nielen (i) náklady na tlač etikiet na fľaše balenej vody ako (ii) 
poskytnutie reklamného priestoru v zmysle bodu 3.4 písm. h) (iii) poplatok za zálohovanie PET fliaš, 
a (iiii) tiež akékoľvek a všetky náklady, výdavky, poplatky iné plnenia, či už peňažnej alebo 
nepeňažnej povahy, ktoré bude musieť dodávateľ vynaložiť v súvislosti s plnením jeho záväzkov 
podľa tejto Dohody.  
 

7.3 NÁLEŽITOSTI VYSTAVENEJ FAKTÚRY 
 

7.3.1 Objednávateľ požaduje uviesť na faktúre: 
a) číslo dohody: xxx 2026 
b) údaj pre zúčtovanie faktúry xxxxx. za dodanie dohodnutého množstva balenej vody do 

vlakov podľa čl. 4 Dohody.  
c) číslo objednávky, na základe ktorej je cena za dodanie balenej vody do skladu 

objednávateľa podľa čl. 5 Dohody faktúrou vyúčtovaná. 
7.3.2 Faktúra bude vystavená a uhradená v mene EUR len na základe skutočného množstva 

prevzatých balených vôd na základe preberacieho protokolu. 
7.3.3 Dodávateľ je povinný na faktúre uviesť cenu za dodané balené vody ako samostatnú položku. 

V prípade, ak je voda dodaná v zálohovaných obaloch, záloha za tieto obaly musí byť na faktúre 
uvedená samostatne ako osobitná položka. Objednávateľ je oprávnený vrátiť faktúru 
dodávateľovi na prepracovanie, pokiaľ faktúra nebude vystavená v súlade s platnou 
legislatívou SR a s ustanoveniami tejto Dohody. Vrátením faktúry na prepracovanie nastáva 
zastavenie plynutia jej lehoty splatnosti a nová lehota začína plynúť až dňom vystavenia novej, 
opravenej faktúry, to neplatí, ak sa preukáže, že faktúra bola Objednávateľom vrátená 
neoprávnene.  

 
7.4 Doručovanie a úhrada faktúr  
7.4.1 Dodávateľ je povinný doručiť faktúru Objednávateľovi spolu s príslušným Preberacím 

protokolom, ktorý je neoddeliteľnou súčasťou faktúry, do 2 (dvoch) dní od vystavenia faktúry , 
a to výlučne elektronicky a za podmienok dohodnutých vo vzájomne podpísanom Súhlase s 
elektronickým zasielaním faktúr (ďalej len „Súhlas“). Ak takýto Súhlas nemá Dodávateľ ešte s 
Objednávateľom podpísaný z predchádzajúcich zmluvných vzťahov, kontaktuje za týmto 
účelom Objednávateľa na emailovej adrese: zsskseud@slovakrail.sk. 

7.4.2 Splatnosť faktúry vystavovanej Predávajúcim podľa tejto Dohody je 30 (tridsať) kalendárnych 
dní odo dňa vystavenia faktúry. Počas doby, po ktorú je dodávateľ v omeškaní s doručením 
faktúry, lehota jej splatnosti sa predlžuje o počet dní omeškania s jej doručením.  
 

7.4.3 Za deň úhrady sa považuje deň odpísania fakturovanej sumy z účtu objednávateľa na účet 
dodávateľa. V prípade, že splatnosť faktúry pripadne na deň pracovného voľna alebo 
pracovného pokoja, bude sa za deň splatnosti faktúry považovať najbližší nasledujúci pracovný 
deň.  

7.4.4 Do doby doručenia faktúry, ktorou dodávateľ účtuje cenu predmetu Dohody podľa tejto 
Dohody nie je objednávateľ povinný uhradiť dodávateľovi cenu predmetu Dohody.  
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7.4.5 Zmluvné strany sa zároveň dohodli, že dodávateľ je oprávnený jednostranne započítať svoju 
akúkoľvek pohľadávku voči akejkoľvek pohľadávke objednávateľa výlučne po 
predchádzajúcom písomnom súhlase objednávateľa. Zmluvné strany sa dohodli, že dodávateľ 
nie je oprávnený postúpiť na tretiu osobu alebo založiť v prospech tretej osoby akékoľvek právo 
alebo akúkoľvek pohľadávku z tejto Dohody voči objednávateľovi, ak sa zmluvné strany 
písomne nedohodnú inak. 

7.5  Dodávateľ so sídlom v Slovenskej republike sa zaväzuje uvádzať na vystavenej faktúre čísla 
bankových účtov, ktoré sú zverejnené v zozname na webovom sídle Finančného riaditeľstva SR 
(ďalej len „zoznam FR SR“). V prípade, že objednávateľ uhradí celkovú hodnotu faktúry na 
bankový účet uvedený na faktúre dodávateľa, ktorý ale nebol zverejnený v zozname FR SR a 
následne správca dane bude požadovať od objednávateľa ručenie za DPH, dodávateľ sa 
zaväzuje z titulu náhrady škody uhradiť objednávateľovi túto DPH v plnej výške do 10 (desať) dní 
od doručenia jej vyúčtovania dodávateľovi. Podkladom k vyúčtovaniu je fotokópia rozhodnutia 
správcu dane a doklad o jej úhrade. Objednávateľ sa z titulu oznamovacej povinnosti bankových 
účtov zaväzuje postupovať v súlade s platnou daňovou legislatívou.  

V prípade, že objednávateľ nedodrží lehotu splatnosti faktúry podľa tohto bodu z dôvodu, že 
dodávateľ nezverejnil svoj bankový účet uvedený na faktúre v zozname FR SR podľa platného 
zákona o DPH, dodávateľ nemá nárok na úrok z omeškania z titulu oneskorenej úhrady.  

 
Objednávateľ zároveň môže účtovať dodávateľovi zmluvnú pokutu vo výške 0,03 % zo sumy 
uhradenej objednávateľom za dodávateľa za každý deň omeškania dodávateľa s povinnosťou 
voči správcovi dane podľa prvej vety, ak toto plnenie uhradil za dodávateľa objednávateľ, pričom 
dodávateľ sa na účely tejto vety dostane do omeškania dňom nasledujúcim po dni, kedy 
objednávateľ uhradil správcovi dane dodávateľa toto predmetné plnenie za dodávateľa až do 
dňa zaplatenia (t. j. pripísania na účet) objednávateľa objednávateľom poskytnuté plnenie za 
dodávateľa. Pre vylúčenie pochybností, zaplatenie zmluvnej pokuty neobmedzuje právo 
objednávateľa domáhať sa náhrady škody spôsobenej porušením povinností zabezpečených 
zmluvnou pokutou a to v celom rozsahu vzniknutej škody (i nad rámec výšky zmluvnej pokuty).  

  
8. Doba trvania Dohody a spôsoby jej ukončenia  

  
8.1 Táto Dohoda sa uzatvára na dobu určitú, a to na obdobie 10,5 mesiacov odo dňa nadobudnutia 

účinnosti tejto Dohody alebo do vyčerpania Maximálnej celkovej ceny podľa bodu 7.1.3 Dohody, 
podľa toho, ktorá skutočnosť nastane skôr.  
Pre vylúčenie pochybností sa zmluvné strany dohodli, že stanovenie maximálnej celkovej ceny 
podľa prvej vety tohto bodu Dohody neoprávňuje dodávateľa domáhať sa vyčerpania maximálnej 
celkovej ceny a nemá nárok na náhradu škody, ušlý zisk ani na akúkoľvek inú sankciu či finančnú 
kompenzáciu pri jej nevyčerpaní.  
  

8.2 Dohoda nadobúda platnosť dňom jej podpisu oprávnenými osobami oboch zmluvných strán 
a účinnosť dňom nasledujúcim po dni jej zverejnenia v Centrálnom registri zmlúv vedenom 
Úradom vlády SR v zmysle § 47a Občianskeho zákonníka a zákona č. 211/2000 Z. z. o slobodnom 
prístupe k informáciám a o zmene a doplnení niektorých zákonov (zákon o slobode informácií) v 
znení neskorších predpisov.  

  
8.3 Zmluvné strany sa dohodli, že táto Dohoda sa ukončí pri splnení aspoň jednej z nasledovných 

podmienok:  
  

a. uplynutím doby, na ktorú bola Dohoda uzavretá podľa bodu 8.1 Dohody.  
b. vyčerpaním Maximálnej celkovej ceny podľa bodu 7.1.3 Dohody.  
c. písomnou výpoveďou zo strany objednávateľa, a to aj bez uvedenia dôvodu.  
d. písomným odstúpením ktorejkoľvek zmluvnej strany.  
  

Objednávateľ môže ukončiť túto Dohodu písomnou výpoveďou, a to aj bez uvedenia dôvodu, s 
výpovednou lehotou 3 (tri) mesiace, ktorá začína plynúť prvým dňom kalendárneho mesiaca 
nasledujúceho po mesiaci, kedy bola výpoveď doručená dodávateľovi.  
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8.4 Od tejto Dohody je možné odstúpiť v prípadoch stanovených zákonom alebo i v prípadoch 
dohodnutých touto Dohodou.  
  

8.5 Objednávateľ má právo odstúpiť od Dohody v prípade podstatného porušenia zmluvných 
povinností zo strany dodávateľa. Za podstatné porušenie zmluvných povinností sa považuje 
porušenie:  

1. nedoručenia balenej vody k vlakom počas 5 (piatich) dní po sebe,  
2. opakujúce sa (viac ako 2x) nedostatky doručovania balenej vody kratšie ako 5 (päť) dní po 

sebe,  
3. opakované (viac ako 5x) doručovanie poškodených (zdeformovaných) alebo inak 

poškodených fliaš,  
4. doručovanie balenej vody inou osobou, ktorá nie je zamestnancom dodávateľa, opakované 

doručovanie balenej vody zamestnancom, ktorý nemá právoplatné alebo žiadne školenie.  
  

8.6 Dodávateľ je oprávnený odstúpiť od Dohody v prípade podstatného porušenia zmluvných 
povinností zo strany objednávateľa, kde za podstatné porušenie sa považuje opakované viac ako 
2x) neuhrádzanie faktúr po predchádzajúcom upozornení objednávateľa dodávateľom na 
omeškanie s úhradou faktúry za distribúciu balenej vody.  

  
8.7 Objednávateľ má právo okamžite odstúpiť od Dohody s okamžitou platnosťou aj pri alternatívnom 

splnení niektorých nasledovných okolností, a to ak:  

a. dodávateľ bol uvedený ako daňový dlžník v Zozname daňových dlžníkov zverejňovanom 
Finančnou správou Slovenskej republiky alebo v inom zozname, ktoré (takéto zverejnenie) 
zakladá možnosť daňového úradu Slovenskej republiky požadovať od Objednávateľa 
ručenie za daň z priadnej hodnoty podľa ustanovení Zákona o DPH,  

b. bude voči dodávateľovi začaté konkurzné konanie v zmysle ustanovení § 23 ods. 1 zákona 
č. 7/2005 Z. z. o konkurze a reštrukturalizácii a o zmene a doplnení niektorých zákonov 
v znení neskorších predpisov, alebo ak  

c. dodávateľ vstúpi do likvidácie v zmysle ustanovení § 70 ods. 3 Obchodného zákonníka, 
alebo  

d. dodávateľ stratí oprávnenie a spôsobilosť na prevádzkovanie podnikateľskej činnosti 
týkajúcej sa vykonávania predmetu Dohody.  

  
Odstúpenie musí mať písomnú formu a musí byť doručené druhej zmluvnej strane, pričom 
odstúpenie od Dohody nadobúda účinnosť dňom doručenia odstúpenia druhej zmluvnej strane.  

  
9. POVINNOSTI ZMLUVNÝCH STRÁN V OBLASTI BOZP  

  
9.1 Zmluvné strany sú povinné dodržiavať ustanovenia zákona NR SR č. 124/2006 Z.z. o bezpečnosti 

a ochrane zdravia pri práci (BOZP) o zmene a doplnení niektorých zákonov, zákona č. 311/2001 Z. 
z. Zákonníka práce, ako aj ďalšej legislatívy a interných dokumentov ZSSK v oblasti bezpečnosti 
ochrany zdravia pri práci („BOZP“).  

 
9.2 Zmluvné strany sa zaväzujú navzájom sa informovať o ohrozeniach, preventívnych opatreniach a 

skutočnostiach (vrátane poskytovania prvej pomoci, poškodenia zdravia na pracovisku bez ohľadu 
na skutočnosť, či má za následok práceneschopnosť alebo nie) v oblasti BOZP v súvislosti s 
plnením Dohody.  

 
9.3 Dodávateľ sa zaväzuje zabezpečiť:  

a. preukázateľné oboznámenie vlastných zamestnancov, ktorí budú vykonávať činnosť 
a pohybovať sa na pracoviskách ZSSK v súvislosti s plnením Dohody, so všeobecne platnou 
legislatívou z oblasti BOZP, internými dokumentmi ZSSK z oblasti BOZP ako aj miestnymi 
podmienkami pre príslušné pracoviská ZSSK. Zoznam zamestnancov ktorí budú vykonávať 
pohyb a pracovnú činnosť podľa Dohody v ZSSK písomne predloží ZSSK,  

b. preukázateľné oboznámenie vlastných zamestnancov s predpisom - Všeobecné pravidlá 
bezpečnosti a ochrany zdravia pri práci v podmienkach Železničnej spoločnosti Slovensko, 
a. s., smernicou ZSSK – „Postup posudzovania nebezpečenstiev, ohrození a vyhodnotenie 
rizík pre pracovné činnosti v ZSSK a pohyb cudzích osôb v ZSSK“, 
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c. dodržiavanie  prevádzkových poriadkov na príslušných pracoviskách ZSSK. Pri výkone 
činnosti musia zamestnanci dodávateľa používať predpísané osobné ochranné pracovné 
prostriedky v zmysle dokumentu „Smernica na postup posudzovania nebezpečenstiev, 
ohrození a vyhodnotenie rizík pre činnosti v ZSSK a pohyb cudzích osôb v ZSSK“, ktoré 
vyplývajú z pracovného prostredia, ďalej  podľa predpisu - Poskytovanie osobných 
ochranných pracovných prostriedkov a poskytovanie umývacích, čistiacich prostriedkov 
a ochranných krémov zamestnancom ZSSK, s ktorými musia byť preukázateľne 
oboznámení, 

d. pri pohybe a pracovnej činnosti v blízkosti trolejového vedenia a elektrických zariadení 
musia mať zamestnanci dodávateľa predpísané poučenie v zmysle vyhlášky č. 205/2010 Z. 
z. o určených technických zariadeniach a určených činnostiach a činnostiach na určených 
technických zariadeniach, 

e. v prípade pohybu a výkonu činností v prevádzkovom priestore ŽSR u svojich zamestnancov 
okrem všeobecnej legislatívy BOZP školenie z predpisu ŽSR – „Z 2“ (ŽSR - UIVP zabezpečuje 
výlučne vlastnými lektormi). Zabezpečí overenie zdravotnej spôsobilosti pre výkon práce 
podľa zákonnej legislatívy platnej v SR a pracovného zaradenia (zákon č. 124/2006 Z.z. o 
bezpečnosti a ochrane zdravia pri práci a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení 
neskorších predpisov, zákon č. 311/2001 Z.z. Zákonník práce v znení neskorších predpisov, 
Vyhláška MDPaT SR č. 245/2010 Z.z. o odbornej spôsobilosti, zdravotnej spôsobilosti a 
psychickej spôsobilosti osôb pri prevádzkovaní dráhy a dopravy na dráhe v znení neskorších 
predpisov),  

f. v prípade, ak sa jeho zamestnanci pri výkone svojej práce vykonávajú pohyb a činnosť v 
blízkosti a na elektrických zariadeniach, vykonanie potrebných školení z elektrotechnickej 
kvalifikácie v zmysle vyhlášky MDPT SR č. 205/2010 Z.z. o určených technických 
zariadeniach a určených činnostiach a činnostiach na určených technických zariadeniach v 
znení neskorších predpisov. dodávateľ poskytne vlastným zamestnancom potrebné 
ochranné osobné pracovné pomôcky (OOPP) na základe hodnotenia nebezpečenstiev, 
ohrození a rizík na pracoviskách v ZSSK. Prípadný pohyb svojich zamestnancov v 
prevádzkovom priestore ŽSR zabezpečí dodávateľ v zmysle predpisu ŽSR „Z 2“. dodávateľa 
zabezpečí prístup na pracoviská ZSSK (ako aj na pracoviská ŽSR, ZSSK podľa tejto Dohody 
v zmysle pracovného a prevádzkového poriadku (prístupové cesty, mimoriadnosti a pod.), s 
ktorým musia byť jeho zamestnanci preukázateľne oboznámení. V prípade pohybu alebo 
výkonu pracovnej činnosti zamestnancov dodávateľa prevádzkovom priestore ŽSR 
zabezpečí dodávateľa pre svojich zamestnancov predpísané školenie a dodržiavanie 
príslušných ustanovení predpisu ŽSR Z2 (školenie vykonáva výlučne Inštitút vzdelávania 
ŽSR a vydáva Osvedčenie o spôsobilosti z BOZP),  

g. oboznámenie svojich zamestnancov so všeobecným postupom v prípade záchranných 
prác a vzniku poškodenia zdravia vrátane poskytnutia prvej pomoci najmä so smernicou - 
Traumatologický plán Železničnej spoločnosti Slovensko, a. s. platnou v ZSSK a so 
smernicou Evidencia, registrácia a vyšetrovanie pracovných úrazov, iných úrazov, 
nebezpečných udalostí a chorôb z povolania v Železničnej spoločnosti Slovensko, a. s., 
predpisom Všeobecné pravidlá BOZP v podmienkach ZSSK a. s., smernicou - Postup 
posudzovania nebezpečenstiev, ohrození a vyhodnotenie rizík pre pracovné činnosti v ZSSK 
a pohyb cudzích osôb v ZSSK a  predpisom - Poskytovanie osobných ochranných 
pracovných prostriedkov a poskytovanie umývacích, čistiacich prostriedkov a ochranných 
krémov zamestnancom ZSSK. V prípade akéhokoľvek poškodenia zdravia na pracovisku 
ZSSK (taktiež prenajaté priestory vrátane DMJ), či už má za následok práceneschopnosť 
alebo nie, bezodkladne túto udalosť ohlási kontaktnej osobe na pracovisku ZSSK,  

h. preukázateľné oboznámenie zamestnancov o povinnosti zákazu požívania a prechovávania 
alkoholických nápojov a omamných látok na pracoviskách ZSSK a o povinnosti podrobiť sa 
kontrole na požitie alkoholu a omamných látok, ktorú vykonávajú oprávnení zamestnanci 
ZSSK a dodržiavať zákaz fajčenia, s výnimkou miest na to určených,  

i. zabezpečiť pre svojich zamestnancov v ZSSK povolenia na vstup do vyhradeného obvodu 
ZSSK a v prípade použitia cestných motorových vozidiel dodávateľa zabezpečí potrebné 
povolenia na vjazd do vyhradeného obvodu ZSSK, Železníc Slovenskej republiky príp. 
Železničnej spoločnosti Cargo Slovakia, a. s. pod. – podľa toho, kde a na koho pracovisku sa 
budú títo zamestnanci pohybovať a vykonávať činnosť v súvislosti s Dohodou.  
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9.4 Dodávateľ poskytne ZSSK zoznam vlastných zamestnancov a ich pracovných pozícií, ktorí budú 
v zmysle Dohody vykonávať pohyb a pracovnú činnosť na pracoviskách ZSSK.  

 
9.5 Dodávateľ stanoví kontaktnú osobu na dozor a kontrolu na dodržiavanie BOZP na príslušnom 

pracovisku.  
 

9.6 ZSSK sa zaväzuje zabezpečiť pre zamestnancov dodávateľa:  
a. preukázateľné školenie z legislatívy a interných dokumentov v oblasti BOZP platných v 

ZSSK a s Prevádzkovými poriadkami pracovísk a miestnych podmienok (ako aj prístupových 
ciest a pod.), kde budú zamestnanci dodávateľa vykonávať pracovnú činnosť podľa Dohody, 
ako aj s prevádzkovo-technologickými poriadkami na príslušných pracoviskách, s 
pracoviskami, na ktorých je vyhlásená riziková práca a s vzniknutými mimoriadnosťami 
BOZP na pracovisku, ktoré sa vykoná priamo na jednotlivých pracoviskách,  

b. pre zamestnancov dodávateľa informovanie najmä o možných ohrozeniach, preventívnych 
opatreniach a opatreniach na poskytnutie prvej pomoci, na zdolávanie požiarov, na 
vykonanie záchranných prác a na evakuáciu zamestnancov, 

c. preukázateľné oboznámenie (podľa pracovných pozícii) s miestom, kde je potrebné 
nahlasovať vstup na jednotlivé pracoviská, tel. kontakt pri vzniku mimoriadnych udalostí, 
poškodenie zdravia pri práci a hlásiť sa v prípade evakuácie a záchranných prác,  

d. preukázateľne oboznámenie na príslušnom pracovisku so zákazom vstupovať do priestoru, 
zdržiavať sa v priestore a vykonávať činnosti, ktoré nesúvisia so zmluvnými činnosťami 
a ktoré by mohli bezprostredne ohroziť ich život alebo zdravie, 

e. umožnenie používanie sociálnych zariadení a prístup k vode,  
f. kontakt na zodpovednú osobu za dodržiavanie BOZP na príslušnom pracovisku.  

   
10. SUBDODÁVATELIA A REGISTER PARTNEROV VEREJNÉHO SEKTORA  

10.1 Informačné povinnosti vo vzťahu k subdodávateľom  
10.1.1 Na poskytovanie niektorých plnení, ktoré tvoria súčasť poskytovaných plnení pre 

objednávateľa, má dodávateľ, za podmienok dohodnutých v tejto Dohode právo uzatvárať 
subdodávateľské zmluvy.  

 
10.1.2 dodávateľ uvádza zoznam všetkých známych subdodávateľov podľa Zákona o verejnom 

obstarávaní v Prílohe č. 5 tejto Dohody, ktorá tvorí jej nedeliteľnú súčasť. Údaje 
o subdodávateľoch sú uvedené v rozsahu:  

a. podiel zákazky, ktorý má v úmysle zadať subdodávateľom a predmety subdodávok,  

b. identifikačné údaje o všetkých známych subdodávateľoch v rozsahu: obchodné meno 
alebo názov, adresa sídla alebo miesta podnikania, IČO ak bolo pridelené, údaje o osobe 
oprávnenej konať za subdodávateľa v rozsahu: meno a priezvisko, adresa pobytu, dátum 
narodenia.  

10.1.3 Objednávateľ týmto v zmysle ust. § 41 ods. 4 Zákona o verejnom obstarávaní určuje pravidlá 
pre zmenu subdodávateľov počas plnenia tejto Dohody nasledovne:  

a. dodávateľ je oprávnený zmeniť a/alebo doplniť subdodávateľa počas trvania Dohody,  
b. V prípade doplnenia a/alebo zmeny niektorého zo subdodávateľov, ktorý má povinnosť 

byť zapísaný v registri partnerov verejného sektora, sú zmluvné strany povinné uzatvoriť 
dodatok k Dohode, ktorý nadobudne účinnosť najneskôr v deň, v ktorom subdodávateľ 
začne plniť predmet Dohody a ktorý bude obsahovať údaje o doplnenom a/alebo 
zmenenom niektorom zo subdodávateľov v rozsahu podľa bodu 10.1.2 tejto Dohody. 
V prípade doplnenia a/alebo zmeny niektorého zo subdodávateľov, ktorí nemajú 
povinnosť byť zapísaní v registri partnerov verejného sektora, sa títo uvedú pri najbližšom 
dodatku k Dohode, ktorého súčasťou bude aktualizovaná príloha Dohody týkajúca sa 
subdodávateľov v rozsahu podľa bodu 10.1.2 tejto Dohody, a to podľa potreby, najneskôr 
však k 30.06. a k 31.12. daného roka. Predávajúci pri výbere subdodávateľa musí 
postupovať tak, aby vynaložené náklady na zabezpečenie plnenia na základe zmluvy o 
subdodávke boli primerané jeho kvalite a cene,  

c. dodávateľ zodpovedá za plnenie zmluvy o subdodávke subdodávateľom tak, ako keby 
plnenie realizované na základe Dohody realizoval sám. dodávateľ zodpovedá za 
odbornú starostlivosť pri výbere subdodávateľa, ako aj za výsledok činnosti/plnenia 
vykonanej/vykonaného na základe zmluvy o subdodávke,  
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d. dodávateľ je povinný každú zmluvu o subdodávke uzatvoriť v písomnej forme,  
e. dodávateľ zodpovedá za odbornú starostlivosť pri výbere subdodávateľa, ako aj 

výsledok vykonaného na základe zmluvy o subdodávke.  
10.1.4 Porušenie povinností dodávateľa podľa bodov 10.1.2. a 10.1.3. predstavuje nepodstatné 

porušenie tejto Dohody.  
 
 
 
 

10.2 Register partnerov verejného sektora a identifikácia konečného užívateľa výhod  
 

10.2.1 Dodávateľ je partnerom verejného sektora a aj bude počas celej doby platnosti a účinnosti 
Dohody a je ako taký zapísaný v registri partnerov verejného sektora v zmysle Zákona o registri 
partnerov verejného sektora (ďalej len „register“).  

 
10.2.2 Povinnosť byť zapísaný v registri podľa Zákona o registri partnerov verejného sektora sa 

vzťahuje aj na subdodávateľov dodávateľa po celú dobu trvania Dohody, ak spĺňajú finančné 
limity na zápis do registra podľa Zákona o registri partnerov verejného sektora. dodávateľ 
vyhlasuje, že v čase uzavretia tejto Dohody sú jeho subdodávatelia, ktorí sú mu v čase uzavretia 
Dohody známi a majú im byť jednorazovo poskytnuté finančné prostriedky prevyšujúce sumu 
100 000,- EUR bez DPH, ak sa táto (DPH) uplatňuje alebo v úhrne prevyšujú sumu 250.000 EUR 
bez DPH, ak sa táto (DPH) uplatňuje, ak ide o poskytnutie viacerých čiastkových alebo 
opakujúcich sa plnení z Dohody, zapísaní v registri. Dodávateľ a jeho subdodávatelia, ak spĺňajú 
finančné limity na zápis do registra podľa Zákona o registri partnerov verejného sektora, musia 
počas plnenia tejto Dohody zároveň plniť všetky priebežné povinnosti podľa Zákona o registri 
partnerov verejného sektora.  

 
10.2.3 Porušenie povinnosti dodávateľa podľa bodov 10.2.1. a 10.2.2. tohto článku predstavuje 

podstatné porušenie tejto Dohody.  
 

10.2.4 V prípade porušenia povinnosti zo strany dodávateľa alebo jeho subdodávateľov podľa bodov 
10.1.2,. 10.1.3., 10.2.1. a 10.2.2. tohto článku a z toho vyplývajúcej sankcie uloženej zo strany 
orgánu štátnej správy a/alebo akéhokoľvek iného subjektu, vyplývajúcej z porušenia 
povinnosti dodávateľa a jeho subdodávateľa, uhradenú objednávateľom, zaväzuje sa 
dodávateľ uhradiť objednávateľovi túto sankciu v plnej výške najneskôr do 3 (troch) dní odo dňa 
obdržania písomnej výzvy od objednávateľa. O skutočnosti, že sa takéto konanie začalo, 
objednávateľ bude informovať dodávateľa, aby mal možnosť sa ku konaniu vyjadriť. 
 

10.2.5 Oprávnená osoba v zmysle zákona o registri partnerov verejného sektora je povinná 
identifikovať konečného užívateľa výhod pri prvom zápise do registra a následne overovať 
identifikáciu konečného užívateľa výhod za podmienok uvedených v § 11 zákona o registri 
partnerov verejného sektora.  

 

11. DORUČOVANIE A NÁLEŽITOSTI DOKUMENTOV  
 

11.1 Pokiaľ táto Dohoda neurčuje inak, potom všetky oznámenia alebo iné dokumenty odoslané 
zmluvnými stranami musia byť v písomnej forme a musia byť preukázateľne doručené osobne, 
poštou (doporučenou zásielkou) alebo prostredníctvom registrovaných kuriérskych služieb. 
Zásielky budú doručované na adresu sídla zmluvnej strany uvedenú v tejto Dohode, pokiaľ 
príslušná zmluvná strana neoznámi a nepreukáže originálom Výpisu z obchodného registra 
zmenu sídla – v takomto prípade sa bude doručovať na novú adresu sídla. V prípade nesúladu 
adresy podľa tejto Dohody, resp. adresy oznámenej, s adresou uvedenou na aktuálnom Výpise 
z obchodného registra, budú písomnosti doručované na obidve adresy, pričom na doručenie 
postačuje doručenie aspoň na jednu z týchto adries.  

 
11.2 Dojednáva sa, že listiny zasielané prostredníctvom pošty sa budú považovať za doručené 

najneskôr uplynutím lehoty 5 (päť) pracovných dní od odoslania listiny na adresu určenú podľa 
bodu 11.1. tejto Dohody, a to bez ohľadu na úspešnosť ich doručenia, pričom na preukázanie 
odoslania takejto listiny postačuje podací lístok potvrdený poštou. 
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11.3 Listiny zasielané prostredníctvom registrovaných kuriérskych služieb (najmä DHL, IN TIME, UPS) 

sa budú považovať za doručené okamihom prevzatia takejto listiny povereným 
(splnomocneným) zamestnancom príslušnej zmluvnej strany. V prípade neúspešnosti prvého 
doručenia listiny zasielanej prostredníctvom registrovaných kuriérskych služieb, sa bude takáto 
listina považovať za doručenú najneskôr 3. (tretím) dňom po vykonaní prvého pokusu 
o doručenie s tým, že na preukázanie doručenia takejto listiny zasielanej prostredníctvom 
registrovaných kuriérskych služieb postačuje vyhlásenie kuriérskej služby o vykonaní prvého 
pokusu o doručenie.  

 
11.4 Listiny, ktoré si zmluvné strany majú doručovať, môžu byť doručované aj elektronickou poštou s 

tým, že každá zmluvná strana musí zaistiť riadnu evidenciu a archiváciu takto odoslaných správ 
na médiu necitlivom na svetlo. Dátum a čas prijatia správy elektronickou poštou je v ďalšom 
konaní rozhodujúci pre počítanie lehôt.  

 
11.5 Akýkoľvek dokument, pre ktorý táto Dohoda alebo jej prílohy stanovujú príslušné obsahové 

náležitosti zakladá účinky predpokladané touto Dohodou alebo jej prílohami iba v prípade, ak sú 
splnené všetky obsahované náležitosti vyžadované touto Dohodou alebo jej prílohami.  

 
11.6 Adresy pre elektronickú komunikáciu sú:  

1. objednávateľ: sluzby@slovakrail.sk  

2. dodávateľ: 

 
11.7 Zmluvné strany sú povinné vzájomne sa informovať o zmenách v údajoch potrebných na 

elektronickú komunikáciu, a to najneskôr nasledujúci pracovný deň od zmeny takýchto údajov, 
pričom toto oznámenie môže byť druhej zmluvnej strane doručované aj prostredníctvom 
elektronickej pošty.  

 

12. NÁHRADA ŠKODY A ZMLUVNÉ POKUTY  
 

12.1 V prípade, že dodávateľ poruší svoje povinnosti vyplývajúce najmä z článkov 4., 5. a 6. Dohody, 
je dodávateľ povinný zaplatiť objednávateľovi zmluvnú pokutu. Uplatnením zmluvnej pokuty ani 
zaplatením zmluvnej pokuty podľa tohto odseku Dohody nie je dotknutý nárok objednávateľa na 
náhradu škody v rozsahu prevyšujúcom zmluvnú pokutu.  

  
12.2 Ak dodávateľ:  

1. nezabezpečí dodanie balenej vody do vybraných vlakov objednávateľa, ktoré sú 
uvedené v Prílohe č. 3 Dohody v zmysle bodu 4.1 Dohody, je objednávateľ oprávnený 
nárokovať si zaplatenie zmluvnej pokuty vo výške 100,- EUR za každý jednotlivý prípad a za 
každý začatý deň omeškania,  

2. nezabezpečí dodanie balenej vody do vybraných skladov objednávateľa, ktoré sú 
uvedené v Prílohe č. 4 Dohody v zmysle bodu 5.1 Dohody, je objednávateľ oprávnený 
nárokovať si zaplatenie zmluvnej pokuty vo výške 100,- EUR za každý jednotlivý prípad a za 
každý začatý deň omeškania.  

3. poruší povinnosti podľa bodov 6.1.1, 6.1.3, 6.1.4 a 6.1.6 Dohody je objednávateľ oprávnený 
nárokovať si zaplatenie zmluvnej pokuty vo výške 100,- EUR za každý jednotlivý prípad.  

  
12.3 Ak sa objednávateľ dostane do omeškania s úhradou Ceny alebo jej časti, je dodávateľ 

oprávnený uplatňovať si voči objednávateľovi úrok z omeškania v zmysle ustanovení 
Obchodného zákonníka a to z časti Ceny, s ktorou je v omeškaní.  

  
12.4 Zmluvné pokuty dohodnuté touto Dohodou uhradí povinná zmluvná strana nezávisle od toho, či 

vznikne druhej zmluvnej strane v tejto súvislosti škoda a v akej výške.  
  

13. PRÁVO A RIEŠENIA SPOROV  
 

mailto:sluzby@slovakrail.sk
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13.1 Zmluvné strany sa dohodli, že ich právne vzťahy, ktoré vzniknú na základe tejto Dohody 
a v súvislosti s jej realizáciou, sa budú riadiť právom Slovenskej republiky, predovšetkým 
Obchodným zákonníkom s vylúčením aplikácie kolíznych ustanovení.  

  
13.2 Na prerokovanie a rozhodnutie akýchkoľvek sporov, ktoré vzniknú z tejto Dohody, vrátane 

sporov o jej platnosť, výklad alebo zrušenie, vrátane sporov týkajúcich sa výkladu a/alebo 
platnosti ustanovení tejto Dohody, budú príslušné súdy Slovenskej republiky.  

  
  
 
 

14. ZÁVEREČNÉ USTANOVENIA  
 

14.1 Zmluvné strany vyhlasujú, že v súlade s  nariadením Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 
2016/679 o ochrane fyzických osôb pri spracúvaní osobných údajov a o voľnom pohybe 
takýchto údajov, ako aj zákonom č. 18/2018 Z. z. o ochrane osobných údajov a o zmene 
a doplnení niektorých zákonov prijali primerané technické a organizačné opatrenia na 
zabezpečenie spracúvania osobných údajov len na konkrétny účel, s dôsledným uplatnením 
zásady minimalizácie množstva získaných osobných údajov a rozsahu ich spracúvania, doby 
uchovávania a dostupnosti osobných údajov.  

 
14.2 Informácia o ochrane osobných údajov v Železničnej spoločnosti Slovensko, a. s. (ZSSK) určená 

zmluvným partnerom spoločnosti, ich zamestnancom a zástupcom je dostupná na webovej 
adrese: https://www.zssk.sk/ochrana-osobnych-udajov/ o čom zmluvný partner ZSSK je 
povinný informovať dotknuté osoby.  

 
14.3 Železničná spoločnosť Slovensko, a. s. netoleruje akúkoľvek formu korupcie a zaväzuje sa konať 

v súlade so schváleným Protikorupčným programom: http://www.zssk.sk/sk/protikorupcny-
program.html. Zmluvná strana sa zaväzuje sa s Protikorupčným programom oboznámiť 
a postupovať v súlade s ním.  

 
14.4 Túto Dohodu je možné meniť a dopĺňať formou písomných vzostupne očíslovaných dodatkov, 

podpísaných oprávnenými zástupcami oboch zmluvných strán. Dodatky budú tvoriť 
neoddeliteľnú súčasť tejto Dohody. To sa netýka zmeny predpokladanej v bode 3.3., zmeny 
adresy pre fakturáciu a kontaktnej osoby (včítane čísla telefónu, faxu a e-mailovej adresy), pri 
ktorých je postačujúce písomné oznámenie zmeny doručené druhej zmluvnej strane. Zmena 
bankových údajov je možná iba na základe písomného oznámenia Zmluvných strán, pričom 
takéto oznámenie musí byt podpísane štatutármi tej Zmluvnej strany, ktorá zmenu bankových 
údajov oznamuje druhej Zmluvnej strane.  

 
14.5 Zmluvné strany prehlasujú, že práva a povinnosti vyplývajúce z tejto Dohody prechádzajú na jej 

právnych nástupcov. 
 
14.6. Zánikom tejto Dohody zároveň zanikajú aj všetky ostatné mandátne  zmluvy a vykonávacie 

zmluvy uzatvorené na základe tejto Dohody.  
 
14.7. Znenie tejto Dohody má prednosť pred všetkými jej prílohami.  
 
14.8 Dohoda je vyhotovená v (5) piatich rovnopisoch, každé s platnosťou originálu, z ktorých 

objednávateľ obdrží 3 (tri) vyhotovenia a dodávateľ (2) dve vyhotovenia. 
 

14.9 Zmluvné strany potvrdzujú, že si túto Dohodu pozorne prečítali, jej obsahu porozumeli a ten 
predstavuje ich skutočnú vôľu a slobodnú vôľu zbavenú akéhokoľvek omylu. Svoje prejavy vôle 
obsiahnuté v tejto Dohode zmluvné strany považujú za určité a zrozumiteľné, vyjadrené nie 
v tiesni a nie za nápadne nevýhodných podmienok. Zmluvným stranám nie je známa žiadna 
okolnosť, ktorá by spôsobovala neplatnosť niektorého z ustanovení tejto Dohody. Zmluvné 
strany na znak svojho súhlasu s obsahom tejto Dohody túto Dohodu podpísali.  

 
14.10 Neoddeliteľnou súčasťou tejto Dohody sú nasledovné prílohy:  

https://www.zssk.sk/ochrana-osobnych-udajov/
http://www.zssk.sk/sk/protikorupcny-program.html
http://www.zssk.sk/sk/protikorupcny-program.html
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Príloha č. 1 – Vzor preberacieho protokolu  
Príloha č. 2 – Vzor loga so sloganom na fľaši balenej vody  
Príloha č. 3 - Zoznam vlakov s distribúciou balenej vody  
Príloha č. 4 – Zoznam skladov  
Príloha č. 5 - Zoznam subdodávateľov  

  
  
  
 
 
 
 

  
Za objednávateľa :     Za dodávateľa :  
 
 

V Bratislave, dňa .........................    V ..............................., dňa .....................  
  
  
.....................................................     .................................................................  
Ing. Ivana Piňosová         
predsedníčka predstavenstva          
Železničná spoločnosť Slovensko, a. s.       
  
  
......................................                                
Ing. Rastislav Glasa         
podpredseda predstavenstva               
Železničná spoločnosť Slovensko, a. s.    
 
 
 
 



 

Príloha č. 1 k RD č............ – Vzor preberacieho protokolu  

 



 

Príloha č.2 k RD č................. – Vzor loga so sloganom 

 

  



 

Príloha č.3 k RD.......... Zoznam vlakov s distribúciou balenej vody 

Doručovanie balenej vody k vlakom zo staníc Bratislava hl. st. a Košice 

Vlak 
Kategória 

vlaku 
Názov vlaku Východisková stanica 

Čas 
odchodu 

Cieľová stanica 
Čas 

príchodu 
Kalendárne 
obmedzenia 

Zaradený 
reštauračný 

vozeň 

Odberné 
množstvo na 

vlak [ks] 
Končiaci vlak 

Expresy 4x, 5xx a 6xx 

42 Ex TATRAN Košice 12:07 Bratislava hl. st. 17:45   áno 96   

43 Ex TATRAN Bratislava hl. st. 10:15 Košice 15:53   áno 72   

44 Ex TATRAN Košice 8:07 Bratislava hl. st. 13:45   áno 96   

45 Ex TATRAN Bratislava hl. st. 14:15 Košice 19:53   áno 72 áno 

46 Ex TATRAN Košice 4:07 Bratislava hl. st. 9:45   áno 72   

47 Ex TATRAN Bratislava hl. st. 18.15 Košice 23:53   áno 60 áno 

502 Ex KRIVÁŇ Košice 5:34 Bratislava hl. st. 10:45   áno 96   

505 Ex KRIVÁŇ Bratislava hl. st. 5:15 Košice 10:26   áno 72   

525 Ex KRIVÁŇ Bratislava hl. st. 15:15 Košice 20:26   áno 96 áno 

526 Ex KRIVÁŇ Košice 17:34 Bratislava hl. st. 22:45   áno 96 áno 

603 Ex TATRAN Bratislava hl.st. 4:15 Košice 9:53   áno 48   

604 Ex TATRAN Košice 6:07 Bratislava hl.st. 11:46   áno 48   

606 Ex TATRAN Košice 7:07 Bratislava hl.st. 12:46   áno 72   

607 Ex TATRAN Bratislava hl.st. 6:15 Košice 11:53   áno 60   

609 Ex TATRAN Bratislava hl.st. 7:15 Košice 12:53   nie 72   

610 Ex TATRAN Košice 9:07 Bratislava hl.st. 14:45   áno 72   

611 Ex TATRAN Bratislava hl.st. 8:15 Košice 13:53   nie 60   
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612 Ex TATRAN Košice 10:07 Bratislava hl.st. 15:45   áno 72   

613 Ex TATRAN Bratislava hl.st. 9:15 Košice 14:53   áno 72   

614 Ex TATRAN Košice 11:07 Bratislava hl.st. 16:46   áno 84   

617 Ex TATRAN Bratislava hl.st. 11:15 Košice 16:53   áno 72   

618 Ex TATRAN Košice 13:07 Bratislava hl.st. 18:46   áno 84   

619 Ex TATRAN Bratislava hl.st. 12:15 Košice 17:53   áno 72   

620 Ex TATRAN Košice 14:07 Bratislava hl.st. 19:46   nie 84 áno 

621 Ex TATRAN Bratislava hl.st. 13:15 Košice 18:53   áno 84   

622 Ex TATRAN Košice 15:07 Bratislava hl.st. 20:45   nie 72 áno 

624 Ex TATRAN Košice 16:07 Bratislava hl.st. 21:45   áno 72 áno 

627 Ex TATRAN Bratislava hl.st. 16:15 Košice 21:53   áno 72 áno 

628 Ex TATRAN Košice 18:07 Bratislava hl.st. 23:46   áno 48 áno 

629 Ex TATRAN Bratislava hl.st. 17:15 Košice 22:53   áno 60 áno 

640 Ex TATRAN Košice 19:07 Žilina 22:26   áno 36   

641 Ex TATRAN Žilina 4:19 Košice 7:53   áno 36   

642 Ex TATRAN Košice 20:07 Žilina 23:26   áno 36   

643 Ex TATRAN Žilina 5:31 Košice 8:53   áno 36   

651 Ex TATRAN Bratislava hl.st. 19:15 Vrútky 21:48 
ide v (1) - (5) a (7), 
nejde 29.VIII. 

áno 24 
  

652 Ex TATRAN Vrútky 5:10 Bratislava hl.st. 7:45 ide v (1) - (6) áno 60   

653 Ex TATRAN Bratislava hl.st. 20:15 Vrútky 22:48   áno 24   

654 Ex TATRAN Vrútky 6:10 Bratislava hl.st. 8:45   áno 48   
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Rýchliky 7xx 

700 R POVAŽAN Trenčín 3:41 Bratislava hl. st. 5:05   nie 24   

702 R POVAŽAN Púchov 4:10 Bratislava hl. st. 6:05   nie 24   

703 R POVAŽAN Bratislava hl. st. 4:55 Žilina 7:25   nie 24   

704 R POVAŽAN Žilina 4:37 Bratislava hl. st. 7:05   nie 24   

705 R POVAŽAN Bratislava hl. st. 5:55 Žilina 8:19   nie 24   

706 R POVAŽAN Žilina 5:37 Bratislava hl. st. 8:05   nie 36   

707 R POVAŽAN Bratislava hl. st. 6:55 Žilina 9:19   nie 24   

708 R POVAŽAN Žilina 6:37 Bratislava hl. st. 9:05   nie 24   

709 R POVAŽAN Bratislava hl. st. 7:55 Žilina 10:19   nie 24   

710 R POVAŽAN Žilina 7:37 Bratislava hl. st. 10:05   nie 24   

711 R POVAŽAN Bratislava hl. st. 8:55 Žilina 11:19   nie 24   

712 R POVAŽAN Žilina 8:38 Bratislava hl. st. 11:05   nie 24   

713 R POVAŽAN Bratislava hl. st. 9:55 Žilina 12:19   nie 24   

714 R POVAŽAN Žilina 9:37 Bratislava hl. st. 12:05   nie 24   

715 R POVAŽAN Bratislava hl. st. 10:55 Žilina 13:19   nie 24   

716 R POVAŽAN Žilina 10:37 Bratislava hl. st. 13:05   nie 24   

717 R POVAŽAN Bratislava hl. st. 11:55 Žilina 14:19   nie 24   

718 R POVAŽAN Žilina 11:37 Bratislava hl. st. 14:05   nie 24   

719 R POVAŽAN Bratislava hl. st. 12:55 Žilina 15:19   nie 24   

720 R POVAŽAN Žilina 12:37 Bratislava hl. st. 15:05   nie 24   

721 R POVAŽAN Bratislava hl. st. 13:55 Žilina 16:19   nie 36   

722 R POVAŽAN Žilina 13:37 Bratislava hl. st. 16:05   nie 24   
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723 R POVAŽAN Bratislava hl. st. 14:55 Žilina 17:25   nie 36   

724 R POVAŽAN Žilina 14.37 Bratislava hl. st. 17:05   nie 24   

725 R POVAŽAN Bratislava hl. st. 15:55 Žilina 18:19   nie 48   

726 R POVAŽAN Žilina 15:37 Bratislava hl. st. 18:05   nie 36   

727 R POVAŽAN Bratislava hl. st. 16:55 Žilina 19:19   nie 36   

728 R POVAŽAN Žilina 16:37 Bratislava hl. st. 19:05   nie 24   

729 R POVAŽAN Bratislava hl. st. 17:55 Žilina 20:19   nie 36   

730 R POVAŽAN Žilina 17:37 Bratislava hl. st. 20:05   nie 24   

731 R POVAŽAN Bratislava hl. st. 18:55 Žilina 21:19   nie 24   

732 R POVAŽAN Žilina 18:37 Bratislava hl. st. 21:05   nie 24   

733 R POVAŽAN Bratislava hl. st. 19:55 Žilina 22:19   nie 24   

734 R POVAŽAN Žilina 19:37 Bratislava hl. st. 22:05   nie 24   

735 R POVAŽAN Bratislava hl. st. 20:55 Žilina 23:19   nie 24   

736 R POVAŽAN Žilina 20:38 Bratislava hl. st. 23:05   nie 24 áno 

737 R POVAŽAN Bratislava hl. st. 21:55 Púchov 23:49   nie 24   

739 R POVAŽAN Bratislava hl. st. 22:32 Trenčín 23:56   nie 24   

770 R POVAŽAN Žilina 21:37 Trenčín 22:38   nie 12   

771 R POVAŽAN Trenčín 4:17 Žilina 5:19   nie 12   

772 R POVAŽAN Žilina 22:37 Trenčín 23:38   nie 12   

773 R POVAŽAN Trenčín 5:17 Žilina 6:19   nie 12   

780 R POVAŽAN Trnava 6:03 Bratislava hl. st. 6:36   nie 12   

Rýchliky 8xx 
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830 R URPÍN Banská Bystrica 4:18 Bratislava hl. st. 8:08 ide v (1) - (6) nie 36   

831 R URPÍN Bratislava hl. st. 5:52 Banská Bystrica 9:28   nie 24   

832 R URPÍN Banská Bystrica 6:31 Bratislava hl. st. 10:08   nie 24   

833 R URPÍN Bratislava hl. st. 7:52 Banská Bystrica 11:28   nie 36   

834 R URPÍN Banská Bystrica 8:31 Bratislava hl. st. 12:08   nie 24   

835 R URPÍN Bratislava hl. st. 9:52 Banská Bystrica 13:28   nie 36   

836 R URPÍN Banská Bystrica 10:31 Bratislava hl. st. 14:08   nie 24 
  

837 R URPÍN Bratislava hl. st. 11:52 Banská Bystrica 15:28   nie 36   

838 R URPÍN Banská Bystrica 12:31 Bratislava hl. st. 16:08   nie 36   

839 R URPÍN Bratislava hl. st. 13:52 Banská Bystrica 17:28   nie 36   

840 R URPÍN Banská Bystrica 14:31 Bratislava hl. st. 18:08   nie 36   

841 R URPÍN Bratislava hl. st. 15:52 Banská Bystrica 19:28   nie 48   

842 R URPÍN Banská Bystrica 16:31 Bratislava hl. st. 20:08   nie 36   

844 R URPÍN Banská Bystrica 18:31 Bratislava hl. st. 22:08   nie 36 áno 

845 R URPÍN Bratislava hl. st. 17:52 Banská Bystrica 21:28   nie 36   

850 R URPÍN Levice 5:03 Bratislava hl. st. 6:59 ide v  nie 24   

853 R URPÍN Bratislava hl. st. 16:51 Levice 18:39 ide v (1) - (4)  nie 24   

855 R URPÍN Bratislava hl. st. 19:52 Levice 21:36 
ide v  a , nejde 
29.VIII. 

nie 24 
  

860 R URPÍN Banská Bystrica 20:31 Zvolen os. st. 20:54   nie 12   

861 R URPÍN Levice 5:40 Banská Bystrica 7:28 ide v (2) - (6) nie 12   
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870 R URPÍN Nové Zámky 6:03 Bratislava hl. st. 7:10 ide v   nie 12   

871 R URPÍN Bratislava hl. st. 14:52 Nové Zámky 15:52 ide v   nie 24   

Posilové vlaky 

11831 R URPÍN Bratislava hl. st. 3:52 Banská Bystrica 7:28 ide v (1) a 7.I., 7. IV.,  nie 24   

15843 R URPÍN Bratislava hl. st. 16:51 Zvolen os. st. 20:03 

Bratislava hl. st. - 
Levice ide v (5) , 

Levice - Zvolen os. 
st. ide v (5) a nejde 

3.VII. - 28.VIII. 

nie 24 

  

17840 R URPÍN Zvolen os. st. 15:43 Bratislava hl. st. 19:08 

Zvolen os. st. - 
Levice ide v (7) a 

nejde 5.VII. - 
30.VIII., Levice - 

Bratislava hl. st. ide 
v (7) od 5. VII. do 

30.VIII. 

nie 24 

  

   



 

Príloha č. 4 k RD č.......................... – Zoznam skladov 

 
Číselné 
označ. 
skladu 

Miesto dodania tovaru Kontaktná osoba Mobil Pevná linka 

6110 

Sklad zásob Bratislava hl. 
Tupého 4 
810 02 Bratislava 
GPS: 48°10'04.0"N 17°07'08.4"E 

Bakošová Andrea 
bakosova.andrea@slovakrail.sk 

Marcinová Gabriela 
marcinova.gabriela@slovakrail.sk  

0947 773 405  
0940 498 909 
 

02/2029 
4003 

6140 

Sklad zásob Nové Zámky 
Detvianska 1 
940 02 Nové Zámky 
GPS: 47°59'51.0"N, 18°10'33.7"E 
Nie je možné doručenie 
Slovenskou poštou 

Bochňová Viera 
Bochnova.Viera@slovakrail.sk 

Káplocká Adriana 
kaplocka.adriana@slovakrail.sk  

0947 773 193 
 
0940 507 033 

035/229 
2405 

6310 

Sklad zásob Zvolen 
Neresnická cesta 3396/66               
960 01 Zvolen 
GPS: 48°34'08.7"N 19°07'20.6"E 

Krahulcová Alena 
krahulcova.alena@slovakrail.sk 

Danielová Eva 
danielova.eva@slovakrail.sk 

0947 773 208 
 
0947 773 209 

045/229 4129 

6210 

Sklad zásob Žilina 
P.O. Hviezdoslava 21 
010 01 Žilina 
GPS: 49°13'29.1"N, 18°45'12.9"E 

Javorková Dominika 
javorkova.dominika@slovakrail.sk 

Gerliciová Šejla 
gerliciova.sejla@slovakrail.sk 

0947 773 404 
 
0948 218 901 

041/229 1314 

6420 

Sklad zásob Košice 
Pri bitúnku 2 
040 01 Košice 
GPS: 48°42'35.0"N, 21°16'14.4"E 

Gajdošová Marcela 
Gajdosova.Marcela@slovakrail.sk 

Belušková Mária 
beluskova.maria@slovakrail.sk  

0947 773 218 
 
0947 773 212 

055/229 1598 
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Príloha č. 5 k RD č. ...................... – Zoznam subdodávateľov 

 


